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Az éhező Ausztria
------ -------- —---------------- ------- -------------- u ,

VSZTRIA nyomoráról, a gal szemben és sokkal rosszabbul,

. Habsburgok népének szenve­
déseiről, nélkülözéseiről sűrűn 
emlékeznek meg a hábo, as tudó­
sítások. Minden tudósítás, min­
den vélemény megegyezik abban, 
hogy az összes háborús országok 
között, Ausztriában a legvalsa- 
gosabb és legreménytelenebb ai 
élelmezési helyzet. Cyril Brown,

.a new yorki World levelezője 
Stockholmból hosszú tudósítást 
küldött lapjának a kettős mon­
archia helyzetéről és ebből a tu­
dósításból merítjük a követke­
zőket: , . ,, .

Ausztria 1918-dik esztendei elei 
miszerhiányának a*.' kölcsönöz 
rendkívül válságos jelleget, hogy 
a mindennapi élet három legton- 
tosabb élelmiszerében szenved 
súlyos hiányt a nép: krumpliban, 
kenyérben és húsban. A hiány 
rettenetes fokát még elviselhe­
tetlenebbé teszi az is, hogy ami 
csekély mennyiség réndelkezese- 
re áll a népnek, az oly silány mi­
nőségű, hogy csak túlzással ne- 

' vezihető élelmicikknek. Ks Ausz­
tria részére nines segitség, nem 
is várhat segítséget, csak sajat 
erejétől, az idei aratás utánra.

Kétségtelen, hogy Németország­
ban is folyton fokozottabban érzi 
meg a hép az élelmiszerek hiá­
nyát, de a körültekintető gazdál­
kodás mégis képes mindenkinek 
juttatni valamicskét. A németek 
■még eltengődhetnek valahogy, 
de az osztrák nép már eltengődni 
sem képes. Németország még 
mindig képes különféle ügyeske­
désekkel és' mesterkedésekkel be­
osztani a meglevő készleteket és 
a jövő aratásig egy-egy harapást 
biztosítani minden embernek, 
Ausztria nem utánozhatja ezt, 
mert Ausztriának nincs mit be­
osztania, nines egyáltalában kész­
lete, amivel takarékoskodhatna.

mint a “jól élelmezett” Magyar 
ország. Angliában is szomorú a 
helyzet, de távolról sem érte el 
az Ausztria-i fokot. Az osztrák 
állapotokat csak az oroszországi 
holsheviki helyzettel hasonlíthat­
juk össze.

Az osztrák élelmezési rendszer 
nem kenyéradagokat, hanem liszt­
adagokat állapított meg. Német­
országban bármilyen gabonát fel­
használhat bárki kenyérsütésre, 
holott Ausztriában kimondjak, 
minden ember mennyi kenyér­
lisztet és mennyi más eélt szol­
gáló lisztet kaphat havonta. En­
nek a rendszernek hátrányairól 
feleslegessé vált most a vita, a 
mikor amúgy sines_ lisztje Auszt­
riának. A bécsi, pékek mindent 
elkövetnek, hogy kihasználják a 
sötét helyzetet. Annyira -‘vize­
zik” a. kenyeret, amennyire csak 
lehet és az ilyenformán megta­
karított lisztet óriási pénzért ad­
ják el azoknak, akik képesek 
megfizetni szemérmetlen követe­
lésüket. A bécsi rozskenyér csak 
a legszélsőbb túlzással nevezhető 
kenyérnek: olyan szine és ize 
van, mint az úgynevezett kutya­
pogácsáknak, amivel kutyákat 
etetnek békés időkben. A vizen 
kívül mindenféle elképzelhető 
•pótlék” talál helyet a kenyér 

belsejében. És még az ilyen vi­
szonyok mellett is főképp attól 
retteg a kormány, hogy még ilyen 
minőségű kenyeret sem biztosít­
hat a népnek aratásig.

Magyarország féltékenyen őr­
zi gabona kincseit és Magyaror­
szág sokkal erősebb, minthogy a 
vérszegény Ausztria megfélemlít­
hesse. Ettől eltekintve, Magyar- 
országnak is szüksége van teljes 
búza és rozs termésére és nem 
kénvszeritheti semmi hatalom 
arra, hogy többet, mint néhány

— a Ír dntt a morzsát szórjon az éhező Ausz- 
Németország gondoskodott a tr-fia^ Qaliciát már jobban ki- 
szükségletekről, de Ausztria, nem |iaszn^]ta Ausztria. Galíciában 
tehette ezt, mert ez esztendő első uincsenek gabonakészletek, ha 
napja óta a szó szoros értelme- nem a leggondosabban el
ben, napról-napra él, sohasem -  Vanh«luen, uaprui-ua*/i€» -
tudhatja, mit hoz a holnap. Mind 
ehhez hozzájárul az a fejetlen- 
ség, szervezetlenség, mely min­
den téren jellemzi Ausztriát. A 
közélelmezésnek alapja a kenyer- 
adagolás, illetve a lisztadagolas 
volt. Minthogy azonban se ke­
nyér, se liszt, — az egész alap, 
mint homokra épített kártyavár, 
összeomlott. Kenyér dolgában, 
úgy minőségileg, mint mennyise- 
gileg Ausztria összehasonhitatla- 
nul rosszabbul »11 Németorszag-

rejtve. Szerbiából nem kaphat 
olvan mennyiséget Ausztria, mely 
szóra érdemes, mert ami Szerbiá­
ban terem, arra szüksége van az 
ott táborozó katonaságnak, A 
szerb népnek és bizonyos meny- 
nviségü gabonát használ fel a ser­
tés-tenyésztés, mely _ ugyancsak 
fontos érdeke Ausztriának.

A legnagyobb csalódás Romá­
niában érte Ausztriát. Romániá­
ban csak kukoricához juthattak 
a hódítók és tél idején még ezt

sem szállíthatták el a közlekedé­
si eszközök hiánya miatt. Ro­
mániából is legjobb esetben, az 
idei aratás után várható segít­
ség. A hódított Oroszlengyelor- 
szágból nagyon csekély menyi- 
ségii gabona juthatott Ausztria 
ha és az elfoglalt olasz területek 
vsak némi rizs-készlettel enyhí­
tettek a válságos élelmezési hely 
zeten.

Németország tisztában van 
Ausztria válságos helyzetével és 
igyekszik annyira kihasználni, a 
mennyire csak lehetséges. Segít- 
séget vsak súlyos ellenszolgala- 
tokért biztosit. Azt beszélik, hogy 
a német hadvezetöség azt köve­
telte, ha Németország gabonát 
enges! át Ausztriának, úgy- * 
monarchia küldjön kétmillió ka­
tonát a nyugati harctérre.

A krumpli-helyzet is az elkep- 
zelhetö legrosszabb. Az 1917-diki 
termés «tán. a kormány megál­
lapította, hogy fejenként heti 3.3 
font » hivatalos adag. A tel k<>- 
zepén azonban ezt az adagot i. 
fontra szállították le. Es meg 
ehhez a leszállított adaghoz sem 
juthat a nép, mert alig kerül 
krumpli a piacra. Amíg Német­
ország képes népének a napi elő­
font krumplit biztosítani, addig 
Ausztria a heti két fontot sem 
tudja és nem képes helyette sem­
mi egyebet adni a neptiek.

A hus kérdésében még szomo­
rúbb helyzetben van Ausztria. A 
belső állatállomány teljesen kia­
padt, Magyarország az uzsorás 
féltékenységével őrzi szarvasmar­
háit és hihetetlenül magas ára­
kon egész kis mennyiséget ad 
csak hétröl-hétre a bécsi piac­
nak és végül Amerika kiviteli 
tilalma teljesen megszüntette a 
husbehozatalt. Amerika^ szigora 
tilalma előtt meglehetős meny- 
nyiségii húst kapott Ausztria Dá­
niától. ,

Az osztrák tartományok nepe
nem juthat rendes hughoz és na­
gyon megelégedett az az ember, 
akinek valamiféle kolbász, vagy 
virslii jut osztályrészéül. Ma­
gyarország és Horvátország arra 
kötelezték magukat, hogy minden 
hónapban 10.000 szarvasmarhát 
szállítanak Ausztriának, de e- 
gyetlen hónapban sem tartották 
meg Ígéretüket. Magyarorszag 
nem szállít húst Ausztriának, pe­
dig olyan árt kaphat érte, ami­
lyet akar. Jellemző, hogy amig az 
Ausztriában tenyésztett szarvas- 
marhának ára, lábon, fontonként

43 cent, addig a magyarok pon- 
tosan még egyszer annyit kérnek, 
ha már felhajtanak néhány álla 
tot Béesbe. Az árkülömbséget a- 
zonban a kormány fizeti meg és 
ugyanazért az árért kerül forga­
lomba az elsőrendű magyar mar­
hahús. mint az utolsó rendű so­
vány osztrák marhahús. Ausztriá­
ban megkülönböztetik a húst és 
az egyiket ••union” hasnak, a 
másikat “elsőrendű” húsnak ne­
vezik. Azok a mészárosok, akik 
“union” húst hoznak forgalom^ 
ba, nem is vásárolnak elsőrendű 
húst. Egész Bées városában ösz- 
szesen 58 olyan mészárszék van, 
mely “elsőrendű”, Magyaror­
szágból importált marhahúst áru 
sit. A vendéglők vsak egyféle 
húst használhatnak és ki kell je- 
lvnteniók, hogy elsőrendű, vagy 
union liu-st adnak c vendégeik­
nek. A union húsnak ára fonton 
ként 72 centtől 1 dollár 20 centig 
terjed, mig az ilsőrendii húsnak 
ára $1.80-nál kezdődik és 2 dol­
lár 50 centnél végződik.

Természetes, hogy ilyen viszo­
nyok közepeit jelentősen cincik* 
dett a lóhus fogyasztás Ausztriá­
ban, különösen Béniben. A lóhus- 
székek előtt állandóan óriási tö­
meg áll és ezren és ezren várják 
sorukat, hogy lohnst vásárolja­
nak. A lóhus ára is óriási aró 
nyokban emelkedett és a jobb 
falatok ára fontonként cent­
től 1 dollár 60 centig váltakozik.
A különféle ízletes bécsi hurkák 
és kolbászok teljesen eltűntek a 
piacról és néha-néha kisebb meny- 
nyiségü magyar szalámi kerül for 
galomba, fontonként 44 centért.

Ausztriában épp úgy mint Né­
metországban kiadta a kormány 
a tanácsot: “ha nem juthatsz 
marhahúshoz, vagy disznóhushoz, 
egyél vadat, vagy baromfit”. A 
vadhúsok javarésze is Magyar 
országból érkezik Ausztriába és 
ugyancsak drága és ritka. Xvli­
lák éra darabonkint, 4 dollár és 
50 cent.

Még széditőbb a baromfiak ára. 
Magyarországon ós Lengyelor­
szágban vannak még ludak, de a 
lengyel lúd busa nagyon ross* 
minőségű és fontonként 1 dollár 
50 centért kerül forgalomba. A 
magyarországi ludnak és kacsá­
nak fontja ellenben két dollár 50 
cent. Ebből az adatból mindenki 
kiszámíthatja, mily értéket jelent 
a háború negyedik esztendejé­
ben egy kövérre hízott magyar 
ludnak élete. -
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Fiuk az apjuknál IRTA: ADY ENDRE.
•••

AZ utcák az ember születése 
előtt kezdődnek, de nem éri 

végüket az ember a halállal, a 
mit az öreg Borkonyi sem tudha 
tott jobban, mint máaok. Az öreg 
Borkonyi régi, nehéz, magyar, 
falusi csizmáival megkésett egy 
kicsit: becammogott, bevénült 
egy njbolond világ «áros utcáiba. 
Az ("»reg ur, a kit Nagy urnák be­
cézett a környék, úgy képzelte, 
hogy 8 még mindig a régi utcá­
kat tapossa s nagyon csodálko­
zott. Valójában neki Volt igaza, 
ha csodálkozott, mert az Élet ne­
vezetű városban — vagy falu­
ban f — igazán mintha megbabo- 
názottak volnának az utcák. El­
indul csöndesen vagy gvorsau, 
nyugodtan vagy izgalommal az 
ember s észre se veszi, hogy az 
Utcák átlopták egy másfajta vi­
lágba. Az utcák kezdődnek ugyan 
is kezdet nélkül, cserélgetik, vál­
togatják járókelőiket, uj és uj 
.világokon nyújtóznak által. $ az 
ember, a ki megy, jár, él, néz, 
csak az Utcák sótét. messze, örök 
torkait látja és csak néha eszmét 
föl riadtan, hogy ime már nem 
az 8 világában van. Ha fiai, gyer­
mekei vannak az embernek, mi­
ként az öreg Borkony inak vol­
tak, keserűen, de mégis beletörő­
dik ebbe a nagy megcsalatásha. 9 
ha falusi ember, magyar csizmás, 
régi módi Nagyur, akkor sünien 
káromkodik is hozzá, a mig csak 
a szemét be-nem lepi a koldns- 
köny, a köny,

Az öreg Borkonvi két fia úgy 
elhagyta az apját, mintha ez az 
ur lett volna a legidegenebb em­
ber, a kivel találkozniok kellett. 
Az öreg Borkonyi nem volt sok 
hurra hangolt lélek, tehát küldte, 
elég nyugodtan, a tömérdek )>énzt 
a két fiúnak hónap elsején és 
sokszor-sokszor hónap-közben' is, 
ha kellett. Fázott, félt, szitkozó­
dott, egyáltalában érteni, egy 
csöppet megfogni, sőt sejteni se 
tudta, mire kell manapság ennyi 
pénz jólnevelt, úri legényeknek. 
Ő is élt városban, mert vőlegény- 
ségének szép idejét Kolozsvárott 
töltötte, de neki nem kellett any- 
nyi pénz, holott a vőlegénykor 
is sokra kötelezte. És kiililmben 
is, miért nem házasodnak a fink, 
mikor már harminc évesek el­
múltak mindaketten és 3, az öreg, 
.valamikor huszonnégy esztendős 
korában feleséget hozott. Még 
jó, hogy meghalt az anyjuk, mert 
annak talán még jobban tudna 
fájni a fájdalom s a szeme is ha­
mar záporozott szegénynek. Sirt 
rögtön, ha nem tudott valamit 
megérteni s hogyan tudná most 
jérteni a két elidegenült fiát T 

A fiuk pedig csak néha-ritk^n, 
látható unalommal kukkantottak 
le Borkonyra s örültek, ha minél 
hamarább visszaszaladhattak.

— Legalább ottr fent, Pesten 
fegyiitt laktok, együtt éltek ugy-et 
•— kérdezte a szegény Nagyur 
minden látogatásánál a fiait.

— Mit gondol, apám, — mon- 
Idotta Ákos, az idősebbik fiú, — 
nem falu az a Pest s Jenőnek is 
másképpen illik élnie, nekem is.

Jenő, a fiatalabbik Borkonyi, 
képviselő volt. Neki nyilván más­
képen kellett élnie, mint a báty­
jának: ő hotelben lakott. Ákos 
pedig több volt, mint Jenő, ur,

csak ur, becézett, kedves, előkelő, 
szeretnivaló ur, a kinek külön, 
úri lakás dukált Az öreg Borko­
nyi állott a fiaival s e furcsa cso­
dákkal szemben . gyámoltalanul, 
csalóka utcák közepén, még ká­
romkodni is későn jutott eszébe. 
Csak látná őket közelebbről, az 
életüket, de Pesten ő hiába láto­
gatta meg őket, mert ott semmit 
se látott. Beszállásolták egy pom­
pás fogadóba, ebédrí vacsorára 
vitték, színházba, fölszármazott, 
rokon, úri családokhoz s az üreg 
Borkonyinak már a harmadik 
uapon szédült a feje. ő is ürült, 
mint a fiai, ha üorkouyról elutaz 
hattak, örült, hogy a feje nem 
szédült s hogy megint a falujá­
ban lesz, a hol mégis csak job­
ban tudott tájékozódni. Itthon 
elrejtőzött a Nagyur, tiz szobája 
volt hozzá, vagy kocsiba tilt és 
dühös siránkozással hordatta meg 
magát a birtokon. Itt, csak itt, 
egy tagban, szép, áldott, régi, jó 
hatezer hold föld, minden talp­
alatnyi belőle bü, mint az édes 
apa.

Az öreg Borkonyi hirtelenül 
ravaszságra adta akaratlanul vén 
fejét, a mikor már túlságosan, 
gyermekesen sokat Imsult. Leve­
let irt a fiainak, hogy ö a végét 
érzi s itt jön az utolsó nyár, az- 
ő utolsó nyara, adjanak neki eb­
ből a nyárból legalább egy hóna­
pot a fiuk, - Jöjjenek haza, de 
úgy, mintha igazán hazajönnének, 
Svájc vagy Oszt ende helyett, hív­
janak vendégeket. Borkony cso­
daszép, az erdők hüsek. a Sza­
mos fölér egy álmos tengerrel, a 
kert pompás, az öreg kastély ki- 
öltözködiitt.

A fiuk keserves tanácskozások 
után elhatározták, hogy haza mu­
száj jönniük, haza fognak jönni 
s évődtek egymással.

— Borkonyra aligha hozhatod 
el a valóban pompás kis Józsa 
Etát, — es u tolód ott Ákos az öcs- 
csel, a képviselővel.

— Igenis elvihetem. — vála­
szolta kacagva Borkonyi Jenő, — 
olyan uriasszony édesanyja van 
Etának, a kivel akárhova el lehet 
menni, tudod.

S a fiuk megírták, hogy öröm­
mel jönnek, bár ők már elígérték 
ezt a nyári hónapot, de tudnak 
a dolgon valahogyan segíteni, Je­
nő bejelentette a vendégeit, öz­
vegy Józsa Zsolt nét és a leányát, 
Józsa- Etát és Ákos is n magáét, 
Kály Miklóst és a feleségét.

Tartoztak is félig-meddig ezzel 
ennek a négy embernek, akik egy 
kicsit már valósággal a Borkouyi 
család tagjainak érezték magu­
kat. De nyugtalan volt mind a 
két fiatal Borkonyi még azután 
is nyugtalan, a mikor az öreg ur, 
a szegény Nagyur levele, "megér­
kezett. Nagy tisztelettel üdvözöl­
te levelében, jóeleve az öreg Bor­
konyi a fiai vendégeit, jöjjenek 
Borkonyba, mintha haza jönné­
nek.

Próbált régi, magyar, falusi 
ember szokása szerint a familia- 
nevekről eligazodni az. öreg Bor­
konyi: milyen Józsák, micsoda 
Kálykt No, majd megválik s az 
öreg, bus ember egészen megle- 
géuyesedett a nagy, buzgó ven­
dégvárásban s vele. együtt egész 
Borkony megfiatalodott. _

“Ezt a Jenőt még csak értem, 
— töprengett s elég vidáman töp­
rengett az öreg ur, — az az Eta 
okvetlenül pompás leányzó le­
het”. “De ez* a Kálvék hogyan 
jönnek Ákoshoz", — s nem ad­
ta volna sokért, ha egy leány 
jönne Borkonyára az Ákos ven­
dégeivel is. S az öreg ur vidá­
man topogott régi. magyar, fa­
lusi csizmáiban, mintha ismerős 
utcán járna. 9 akkor is nagyon 
örült, a mikor a két ócska hin­
tát, melyet eléjük küldött, meg­
látta messziről közeledni. El nem 
vette az öreg ur édes kedvét, 
nyájasságát, hogy a fiukat még 
satnyábbaknak, üregedőhbeknek 
látta, mint a múltkor. Ő piros 
volt s hacsak nem busult, ragyo­
gó szemű, a haja feKér-fekéte, 
szakálla, bajusza is. Mi éri ezeket, 
a gyerekeket ott fent. Pesten, 
hogy ezek majdnem gyermekkor­
ban megsárgulnak s elhullatják 
a hajukat! A fiuk kissé zavaro­
dottan, de nagyon figyelmesen 
segitettek a vendégeiknek s ve­
zették őket az apjuk elé. Kály 
ur nagyon elegáns, komoly, sőt 
komor szakállas ur volt s a fele­
sége egy alig húsz esztendős bar­
na tündér. Özvegy Józsa Zsoltné 
méltósággal, mely izgató kacér- 
-ágo« leplezett rosszul leplezve, 
szállott ki a hintúijól. Józsa Eta 
pétiig aranyos szőkeségével, ró­
zsás arcéival, nevetésével úgy ug­
rott az öreg Borkonyi elé, mint 
egy váratlan, fiatal öröm.

Oh, ez szép nap volt, éjszakába 
lopózó, fölséges szép, falusi nap, 
tele izgatottsággal és örömmel.

Talán az volt a szerencse, hogy 
a sok izgalom, esemény elálmo- 
sitotta a szegény Nagyurat. Még 
a Józsa Eta kicsi, csengő hangja, 
mert Eta énekelt is vacsora után, 
megtüzesitette s megkönnyesitet- 
te a szemét. Azután karonfogta a 
tiszttartót, a ki majdnem olyan 
öreg ember volt mint ő s aki ve­
lük vacsorázott.

Mig a szobájába ért, megjött 
álmosan is a hangja az öreg ur­
nák s majdnem nőtázva mon­
dotta, egyenesen a tiszttartó fü­
lébe :

— Micsoda leány ez az Eta, de 
látszik az anyjáról is, mert az se 
lehetett utolsó leány a maga ide­
jében. Az asszony, az a Kályné, 
az talán még külömb, de kár, 
hogy asszony, a teremtésit.

A tiszttartó, az öreg Dénes, a- 
lig tudta elnémítani s szobájába 
vezetni a Nagyurat. a szegény

öreg Borkonyit. S a Nagyur az­
zal aludt el, már ébren álmodni 
kezdte, hogy neki két csodaszép 
menye vau s öt-hat, unokája, édes, 
pici, apró jószágok.

• ''»SsM
Három nap múlva — 6 a nap* 

olyanok, mint a csukott- függönyt! 
szobák — az öreg Borkonyi kint, 
a földeken sétáit nyögve, reeka- 
dozva Dénessel, a tiszttartóval.
Az öreg Dénes próbálta támogat- 
ni, vigasztalni, de a szegény Nagy 
úrral nem lehetett beszélni

— Ne beszéljen, hiába beszél 
Dénes, vén szamár maga is. épen 
olyan, mint én voltam. Én figyel­
tem két napig — hamarabb 6 
észrevehettem volna — Dénes, 
fiam, itt csúnya dolog történt Az 
a Kály mindig arra igyekezet^ 
hogy a felesége és Ákos nyugod­
tan együtt lehessenek. Az a kis 
szőke tündér, az az Eta. az h- 
tenboesáss. még talán szinészaé 
is lehetett.

Az öreg Dénes iparkodott, be- 
zogatta a vállait, beszélt, düny- 
nyögött. de a Nagyurral nem le­
hetett birní:

— Ne szamárkodjék. Dénes, én * 
látok mindent, ezekből én sjhse 
kapok menyeket.

És ezt olyan retteneté- fájda­
lommal mondta az öreg ur. hogy 
a fiai hahotáztak volna, ha hall­
ják.

— Holnap megebédelünk "s a 
fiuk és a vendégek ki hígnak ko- 
esizni. Engem vigyen azalatt egy 
parasztszekér lopva ki a szőlőbe, a 
szüretelő házba. Ha majd ők ha­
zaérkeznek, mondja nekik, hogy 
elutaztam vagy meghaltam, a 
mit akar. De. abban a házban, a 
hova én a fiaim anyját hoztam, 
az én fiaim nem mulathatna^ o- 
lyan nőkkel, a kik nem lesznek 
a feleségeik. " »

És me eint olyan fájdalmasan 
mondta ezt az öreg Borkonyi, 
mintha már az is fájna neki. hogy 
ez a két nő se az ő fiainak a fe­
lesége.

így történt, még délután elbú­
csúztak a fiuk és vendégeik s e- 
gyéb baj nem történt. .Melói 
szinte nagyon is biztos volt az 
öreg ur. hogy az 5 kopaszodé 
fiai nem követnek el már sza­
márságokat. Nem haragudott a- _ 
zonban senkire és semmire, csak 
az utcákra, a melyek őt olyan 
helyre vezették, a hol sem a há­
zakat, sem a szokásokat nem 
meri.

HA MOST f a Magyar Hirlapj.

esztendőre szóló pompás kiállítású, példátlanul érté­
kes és gazdag tartalmú NAPTARUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész éüre két dollár, fél évre egy dollár. 

Canadában egész éüre 3 dollár, fél éüre $1.50. 
Szerkesztőség és kioáóhiüatal:

2227 W. JEFFERSON A VE. DETROIT, Mich.
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DOBOSMAY Íj 
rán elhup 

élettörténete 
jt-v A sorsa külö 
is éppen példát la 
rágnibul életében 
első koszorút mái
ra tette le az éli 
tanár tragikus 
J£gv tüzeset alkd 
a lángokban áLp 
bennrekedt két
mentse. A menti 
sikerült is, de j 
mentő elpusztult 
ugrani, reázuhat 
e boldogtalan eij 
veszett.

Sokat Írtak 
koriban történt, 
tekintélyű kriti 
a kezébe került 
verseskönyv, a 
ján Dorosmay 
Elolvasta a kön 
tálán Szerelem- 
megjelenése óti 
tendő alatt nm 
rab. két hónap 
madik kiadást 
egyszerű dal öcs 
de tele igazságé 
szökött a szén 
és a boldogtall 
a magáénak isi 
nyi.

Hogy kihez 
naszos és is 
nehéz megtud* 
Zetten báróék 
és egypár mee 
róla. hogy 
lángjai a hé; 
Lívia bárónő 
ménytelen szel 
gondolatnak 
hogy a dusgaa 
az öreg Zette 
vagyonát és 
szegény kézmi 
a leányát: d< 
tetlen pár lei 
tanárjelölt 
szeplősareu 
tásában félsz« 
via bárónő 
teremtés, szél 
sen ekszeeriti 
aránt föltiin 
gével és a 

A többit 
kiokoskodni, 
bánatával 
hogy ott a 
enyhülést, 
szik. feledni 
vánvaló, 
ab az égő 
egyetlen 
kis gyereke 
szakadt lot 
getett. hanei 
lángokat, a, 
vét em észtéi

A késet 
hogy pótolj 
u j ságok ban 
szú cikkek 
may Istvá 
rendkívül 
köteles tan 
megyéjebeli 
pedig eml 
gyászünnep 
dóban.
' Ennek 
talmasabb

i
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X I y.igve, roska- 
tisfitarfóval. 

I ilta támogat­
ni szegény Nagy 

' ■ beszélni.

x. ; hiába beszél. 
X 'n a is. épen
I u». Én figyel- 
I hamarabb is 

X — Dénes,
A g történt. Az

- -1 1 igyekezett, 
...‘íj Ákos nyngod-
- 'k. Az a kis 
: Z Eta. az ív 
"-iS fm színésznő

rkodott. hú­
széit. düny- 

: rral nem le-

•k, Dénes, én 
■öl én sohse

nete.í fájda- 
reg nr, hogy 
•itta. ha hall-

éílelünk s a 
á hígnak ko-
1 azalatt egy 
;i a szőlőbe, a 
>majd ők ha­

li ekik. hogy 
zhaltam, a 
a házban, a

vját hoztam, 
A athatna^ o- 

' nem lesznek

fájdalmasan
2 Borkonyi,
,a neki, hogy 
fiainak a fe-

iéhitán elba- 
ndégeik s e- 
tént. Afelől 
ztos volt az 
ö kopaszod* 
el már sza- 
ragudott a- 
ímire, esak 

-k őt olyan 
>1 sem a bá­
rkát nem is-

mlirlapra,
! 918-dik
I nul érté-
ír. -
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DOBOSMAY Istvánnak, a jko- 
rán elhunyt fiatal poétá­

juk élettörténete eléggé ismere­
tes. A sorsa különös volt. ha nem 
is éppen példátlan. A dicsőség vi­
rágaiból életében nem kapott. Az 
első koszorút már esak sirlialmá- 
ra tette le az elismerés. A fiatal 
tanár tragikus módon halt meg. 
Égy tüzeset alkalmával berohant 
*a lángokban álló házba, hogy a 
bcnwekedt két kis gyermeket ki­
mentse. A mentés az ablakon át 
sikerült is, de maga a hösielkü 
mentő elpusztult. Mikor ki akart 
ugrani, reázuhant az égő tető és 
* boldogtalan ember a lángokban 
veszett.

Sokat írtak róla és eppen ak­
koriban történt, hogy egy nagy- 
tekintélyű kritikusnak valahogy 
a kezébe került egy vékony kis 
verseskönyv, a melynek a táblá­
ján Dorosmay István neve állott. 
Elolvasta a könyvet és a Boldog­
talan Szerelem-bői, a melyből a 
megjelenése óta eltelt négy esz­
tendő alatt nm kelt el húsz da­
rab. két hónap múlva már a har­
madik kiadást nyomták. Apró és 
egyszerű daloeskák voltak benne, 
de'tele igazsággal és szívvel. Kuny 
Bzökött a szemébe, a ki olvasta 
'és a boldogtalan költő fájdalmát 
a magáénak ismerte el valamcny -
nyi.

gyogó szépségű, talpig gyászba 
"öltözött leány megjelenése volt 
A Líviáé. A költő eszménye me£ 
jelent ott, a hol a dalnok emlé 
két ünnepük. Az area halovány 
volt, a szeme nedves fényijén ra 
gyogott. A dicsőséges bánatnak 
valami csodás kifejezése tükröző­
dött az areán. Az emberek meg­
lepetten, megindultan és föllelke­
sülve tekintettek rája.

Az ifjúság, a melyből a kö­
zönség zöme Ítélt, meghatottan 
nézte ezt a váratlan és gyönyörű 
hódolatot, a melylyel az ideál a 
poétának adózik. A fiatal, de tö­
rekvő tudósnak igen szerencsés 
ötlete volt, a mikor az emlékbe­
szédbe belerögtönzött egy ^ uj 
részletet, a mely a költő ideáljá­
ról szólt, a ki mint Mózes a vi­
zet a sziklából, a költő leikéből 
I gyönyörű enekeket fakasztotta, 
a melyeket ime szomju lélekkel 
élveztünk s a melyeken megeny­
hülünk. y

A taps dörgött, mint az égzen­
gés és a Livia szép fekete sze­
méből nagy könycseppek csordul 
tak ki. Valósággal az ő ünnepévé 
lett az ünnep és az áradozó ma­
gasztalás hangján Beszéltek min­
denfelé az előkelő szép leányról, 
a ki a költő szerelmes szivének 
oltárképe volt és a ki most a 
dalnokért özvegyi gyászt öltött.

Hogy kihez Íródtak ezek a pa­
naszos és istenitő dalok, nem volt 
nehéz megtudni. Dorosmay 
Zetten báróéknál nevélősködött 
és egypár meghitt barátja tudta 
róla. hogy szerelme oltárának 
lángjai a ház egyetlen leánya, 
Livia bárónő felé lobognak. Re­
ménytelen szerelem volt ez. Meg 
gondolatnak is vakmerő volt, 
hogy a dúsgazdag selyem-báró 
az öreg Zetten selymen szerezte 
vagyonát és a báróságát égj 
szegény kézműves fisnak odaadja 
a leányát: de különben is lehe­
tetlen pár lett volna belőlük. A 
tanárjelölt csöndes, ábrándos fiú, 
szeplősareu és ritkahaju, a tar­
tásában felszeg és bátortalan : Lí­
via bárónő pedig egy fejedelmi 
teremtés, szép, hiú és meglehető­
sen ekszeentrikns lány, a ki egy-' 
aránt feltűnést keltett a szépsé­
gével és a hóbortjaival.

A többit aztán nem volt nehéz 
kiokoskodni. A szerelmes poéta 
bánatával elvonult a vidékre, 
hogy ott a hivatásában keressen 
envhülést. Elnémult, Re úgy a 
szik, feledni nem tudott és nyil­
vánvaló, hogy mikor berohant ab- 
ab az égő házba, nem az volt az 
egyetlen szándéka, hogy a bérlő 
kis gyerekeit megmentse. A rá­
szakadt lobogó elem nemcsak é- 
getett, hanem oltott is. Masfajta 
lángokat, a melyek a poéta szi­
vét emésztették.

III.

II.

A kései elismerés rajta volt, 
Hogy pótolja a mulasztásait. Az 
újságokban és a szemlékben hosz- 
szu cikkek jelentek meg Doros- 
mav Istvánról, egy fiatal, de 
reiidkivnl törekvő modem tudós 
köteles tanulmányt irt róla, a 
megyéjebeli egyetemi ifjak köre 

.pedig emlékezetének szentelt 
gyászünnepet rendezett a A iga­
dóban.

Ennek az ünnepnek a legha­
talmasabb szenzációja egy ra-

Csak egy ember nem osztozott 
ebben a magasztalásban, Miliusz- 
ky gróf. A mi különben nagyon 
is érthető, A szépbajuszu lengyel 
a leghűségesebb udvarlója volt 
Líviának. Kitartott mellette tü- 
zön-vizen, esztendőkön és sze­
szélyeken keresztül. Udvarlója, 
lovagja és bolondja volt egy sze­
mélvben az ideges és elkapatott 
leánynak: a ki egy vásott gyerek 
kegyetlenségével játszott a sző­
ke óriás érzéseivel. Hol biztatta, 
hol meg kétségbeejtette. de ál­
landóan maga mellett tartotta.

A lengyel bosszús hangon von­
ta kérdőre a leányt:

_ Hát ez micsoda uj szeszei)
már megint!

Livia komoran nézett rá:
_ Nem értem.
Á gróf Livia fekete ruhájára 

mutatott.
— Kit gyászolt 
A leány idegesen válaszolt:
_Bízom az elmésségében, hogy

kitalálja.
A gróf szája korul gúnyos

vonás húzódott:
_ A poétát, ugy-et — mondot­

ta maltciózus hangon. — ®n“ek ,8 
kitalálására az én korlátolt el- 
mésségem Ls elegendő, de azt mar 
nem igen tudom megfejteni, hog> 
miért!

Livia gyilkos tekintetet vetett 
a grófra. X lengyel azonban meg­
lehetősen kuruc kedvében volt es 
rendületlenül folytatta:

—Nos igen: nem tudom, 
hogv miért ! Én még emlékszem 
arra a szegény keszeg legényké­
re és emlékszem arra is, hogy 
nem egvszer nevettünk együtt a 
félszegségén. Nagyon jól tudom 
hogv ha ön csak sejtette volna
is, mi lappang a”^k 8 36 ^ 
hák a szivében, kidobták volna 
tone/a boldogtalant, mint vala­
mi eszelőst. _

Lívia szenvedélyesen vágott
közbe:

—Kiváncsi vagyok, mire a- 
lapitja ezt a föltevését!

A gróf vállat vont.
— Vgvan csak nem fogja azt 

mondani," hogy szerelmes volt ab­
ba a filozopterbe!

A leány egy pillanatig hallga­
tott, azután komolyan s bizonyos 
melegséggel mondotta:

— Ezt nem is mondom, mert 
akkor hazudnám. Hisz én nem is 
ismertem Dorosmay Istvánt. A 
kit én ismertem, az csakugyan 
egv félszeg és gyáva kis filozop- 
ter volt. De most ismerem és 
értse meg. egész leltemmel gyá­
szolom. Elolvastam a verseit, eze­
ket a csodálatos és megrázó val­
lomásokat, most hallom az igazi 
hangját és most látom az igazi 

"alakját. És szerelmes vagyok be­
le s gyászolom és úgy érzem, hogy 
a kit ilyen ember szeretett és a 
kit igy "szerettek, mint ö engem, 
annak nem lehet más hivatása, 
mint hogy hiven őrizze emlékét.
Ez az én kötelességem és hűse­
gem. ,

A gróf kimeresztette a szemet.
Valami olyat akart mondani a 
leánvnak. hogy: beteg! De le­
nyelte és fojtott indulattal mon­
dotta : , ,

— Szeszély, de veszedelmes 
szeszély. A halottakkal bajos 
megküzdeni, mert a halottak tö­
kéletesek. De meg kell mondanom 
a véleményemet, ha meg is ne­
heztel érte. A mit most cselek­
szik. Livia. azt hiuságja diktál­
ja Ez a furcsa gyász a hiúságá­
nak a hangszere, » melyen him­
nuszokat játszat, a maga dicső­
ségére. De vigyázzon, a halottén 
se tűrnek el mindent!

A leány arca vérvörös lett. Fel­
szökött a helyéből és lángoló 
gyűlölettel mérte végig a go­
romba lengyelt. Egy P',,a"8tn>"1 
szünet után egészen elváltozott 
majdnem érdes hangon szólalt 
meg:

— Milinszky gróf, azt hittem, 
hogy az ön huesuzisa udvaria­
sabb lesz. ,

A lengyel elsápadt. Szótlanul
hajtotta meg magát és ment. Az 
előcsarnokban találkozott a tö­
rekvő ifjú tudóssal. Ez egy u)
Dorosmav-tanulminyanak kézira
tát szorongatva a kezében a mit 
az egyetemen óhajtott volna el­
mondani, mint - próbaelöadást.

V.
Alig múlt egy esztendő és Do» 

rosmay látván uj meglepetéssel 
ajándékozta meg az irodalmi vi­
lágot. Egyik volt kollégája az 
elhunyt költő hagyatékában egy. 
kötetnyi verskéziratot talált. Ez a 
gyűjtemény könyvben Uj élet 
cím alatt jelent meg és »iker* 
fölülmúlta a Boldogtalan szere­
lem-ét. , ■■

A kiforrott nagy tehetség tö­
kéletes munkája vök mwden da­
la, azok is, a melyekben akoltő 
báláját zengte a magánynak, a 
inéiv megtanította a felettesre, 
de "még inkább azok, a melyek­
ben uj, boldog szereknél eeekeua 
a kékszeroü szőke leányhoz, a ki­
nek a mosolya haldoki« lelkét 
újra életre keltette Egy igaz es 
dalos léleknek őszinte és tiszta 
megnyilatkozása volt minden e- 
gyes költemény és az emberek 
nem tudtak betelni velük. ••

.Lívia egy rettenetes úté# 
fájdalmát érezte a szivében. Egy, 
megcsalt asszony dühe, szegyen# 
és fájdalma izzót a lelkében. így, 
érezte, hogy gyalázatos árulást 
követtek el rajta és pedig, a mi 
a leggvötrelmesebb volt, olyan
helyen, a hová a bosszú ereje mar 
el nem ér. Szégyelte magat, két­
ségbe volt esve, a szeméből ne­
héz és igaz könyek hullottak es 
órák hosszat ült összeroskadtau, 
mozdulatlanul.

E szomorú elmélyedésből a ta - 
ealkodónője verte föl. A vén kis­
asszony egy ujságlapot tartott < 
kezében és lelkendezve mondot-

Mit ezól ebhez, bárónőt 
Az újság hírei közt az volt, 

hogv Milinszky gróf. a k, nehau). 
hónappal ezelőtt utazott el Buda­
pest rölltáüa kék ege alá, Romá­
ban jegvet váltott egy igen dal­
lamos és igen hosszú nevű olas*
‘Tssnari-*
mosoly ült az ajka kor«:

— Ah, ezek a férfiak....
sziszegte halkan és összerázódott 
a megvetéstől.

Livia valóságos lelkesedéssel 
teljesítette azt a tisztet, a melyet 
hivatásául fogadott. Akadtak ma- 
lieiózns emberek, a É«k elnevez­
ték a dicsőség özvegyének : de ál­
talában valami legendás hódolat 
vette körül gyászruhás alakját. 
A kegyeletes és hódoló ünnepek 
sora nem ért véget és Lívia ott 
volt valamennyin és a hódolatból 
pazarul kijárt neki is. Verseket 
Írtak erről a regebe való hűség­
ről, erről a magasztos ragaszko­
dásról, erről a csodás pietasről a 
melv ki nem fogyott a maga szép 
és "megindító kifejezéseinek vál­
tozatosságából. 0 Dorosmay Ist­
ván nádtetejü szülőhazát emlék­
tábla díszítette, sírja fejénél ha­
talmas márvány-obeliszk ragyo­
gott. Ezeknek az elhelyezése tér- 
mészetesen nagy ünnepségek ke­
retében történt, a melyeken mm- 
dig ott volt Livia is és a lelke- 
sedés virágokat szórt a lába elé

Egv nógrádmegyei nagy t$az* 
daaágbau szolgált egysaer valami 
rengeteg sok prédikál mnos i^m- 

Yulaha maga is sok toltincK 
volt az ura, de a sok föld elu^zoU 
alóla és 5 kénytelen volt beállnia 
ispánnak. A régi dzsentri-allűrjei­
ből azonban nem engedett “emer 
nyit sem, konokul ragaszkodott 
. címeihez és ha a bérlő-urasága 
elé négy lóval kih.jtatoU a vaj- 
úthoz, olyan pózzal dőlt hátra 
bőrkabátjában a kocsiban, mint­
ha még mindig volna ötezer hold
földje egy tagban.

Egvszer megérkezett a vasúton 
a földbirtok ura: Wohl Hermann, 
aki roppant szerény, egyszerű 
ember volt és a vasútról gyalog­ol igyekezett a MM je kra­
léivá felé. Szembetalálkozott •
négves fogattal, amelyet elébe 
küldtek a vasúthoz. Benne wt 
az ispán, akit nem

Egy ácsorgó paraszt gyereuioi
megkérdezte:
_ Mondd öcsém, ki ez az űr t 
Amire a gyerek valósággal ahi- 

tattal felelte:
_ Ez kérem, a tekintetes Woh> 

Hermann ur nagyságos hétfőjé­
nek a méltóságba topánja!

' »



HÉTRŐL HÉTRE, 1918. MÁJUS 30.
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I TRASÁOOT Halmágv környé- 
knn reges-régen temethettek 

el szebben, mint ahogy n múlt 
hétfőn megcselekedtek azt az 
uzoni báróval. A megye központ­
jaiból a halott-eltakaritó részvény- 
társaság fiiltelegrafált különösen 
pompás dekorációért a fővárosba, 
feketébe öltöztették az egész kas­
télyt, még a jegenyéket is a 
bosszú ut mellett a nagy lé|>cső- 
ig, s roppant sok, némelyek sze­
rint hatvan, mások szerint pedig 
szó/hatvan gyertya égett nagy 
tüzbokorhan a kiesi koporsó kö­
rül, amiben álmos mosolygással, 
valamicskét nyitott szemhéjai kö­
zül a kezébe adott feszületre hu- 
nyorgatva feküdt a báró. A kik 
ismerték, megdöbbentek, hogy 
valami rossz tréfa az egész halál­
játék. A bárónak cseppet se volt 
szürkébb, fáradtaid) és gúnyo­
sabb az area, mint rendesen s a 
nioit a sok gyertyaláng köriilöt- 
te remegett, néha még úgy tet­
szett. mintha megmozdulna.

Pedig hát egész rendesen meg 
volt halva. Nem valami feleser. 
liánéin nagvtudományn professzor 
doktoruk kezeskedtek a felöl, 
hogy ez esetben nem hiányzik a 
báláiból semmi.

—- Hogy tán nem egészen ko­
molyan mutatkozik az eset. az ne 
aggassza a méltóságos bárónét, — 
mondotta az egyik. — A méltó­
ságos báró ur annak rendje és 
módja szerint költözködött ki 
ebből a világból.

Két napig gyülekezett minden­
felől a sok gyászos ember. A kas­
tély kiesi volt arra. hogy befo­
gadja valamennyit. Egy részüket 
egyenesen az ispánhoz, erdészhez, 
meg a paphoz vitte az állomásról 
* .cocsi s utoljára az özvegynek 
is eppen csak egy szobája maradt. 
Ebbe hordták föl a sok nagy ska- 
tillát, gyászos ruhákkal, kalapok­
kal és a szegény gyászos szép 
asszony folyton nagy tükör előtt 
rendeztetette be magát a szoba­
lányaival a gyászra. Nem ment 
könnyen.

A fekete sehogy se illett a 
szőkeségéhez. Legalább ü azt hit­
te és pár rosszul sikerült 'köntöst 
foszlányokban tépett le magáról. 
A kalapokat skatulástól vágta a 
szegény pesti kisasszony fejéhez 
és a végén, miután sírva kért bo­
csánatot mindenkitől, zokogva 
panaszolta el a mindent tudónak 
és mindent látónak, hogy megö­
lik őt is ezzel a gyásszal, hogy 
valamire való ruhát nem tudnak 
ráadni, amiben emberék elé me­
het. A sirás végigrezgett a szo­
bákon és a gyászos nép megin- 
dultan vette tudomásul, hogy a 
bárónénak mennyire fáj a vesz­
tesége.

Végre is lett. ahogy lett. A- 
lradt a sok között egy dúsan 
csipkézett gyönyörű szép rnha, 
amihez nagy fekete tollas és pi­
ci, némileg zöldesbe játszó fo­
lyondárral körülfutott kalap já­
rult. Ezt föl lehetett venni. A 
R/ép szőke asszony megbékült 
mindenkivel és végre a két napi 
azólófájdalom ntán lelibegett a 
nagy ebédlő terembe, a ravatal­
hoz. Csendes áhítattal állott félre 
előle a gyászos gyülekezet és néz­
ték, mint a szentet. A dns feke­
teség alól egy picit, talán egy 
vonalnyira fehér csipke világí­
tott ki, ahogy a menethez föl

volt készülve, a kalap alól meg 
a szűke haja omlott elő. Az egész 
nagy gyászból pedig kimosolygott 
az arca, bánatosan, szelíden és 
megbiivölte az egész nagy gyüle­
kezetét. Éppen akkor érkezett 
meg postán az a koszorú, amit a 
'fővárosból küldtek az özvegy 
gyászának némi szerény tolmá­
csolására. Két csodálatos nagy 
cipruság egymásba fonva s rajta 
széles nagy fekete szalag. A szép 
asszony maga vette ki a skatu- 
lából a koszorút s letette a ko­
porsóra.

Ahogy ezt az egyszerű kis ud­
varias formát elvégezte, összesú­
gott a sok gyászos ember, de kü­
lönösen az asszonyok: ;

— Milyen elegáns... Hogy 
fogta, hogy vitte, aztán meg a 
hogy odatette...

Aztán megtörtént a temetés. 
Hat táncra kívánkozó feketét 
fogtak a kocsiba, amire a köny- 
nyü kis koporsót föllőditották az 
emberek s énekszóval indult el 
az udvarból a gyülekezet. A kör­
nyékbeli kántorok, mintha ver­
senyt rendeztek volna, roppantul 
nyújtották a verseket és ször­
nyen magasan énekeltek, közben 
dunnvogva hadart bele latin sza­
vakat a pap az énekbe s lassan- 
lassan egv hangú mormogás lett 
az egész sok mindenféle hangból, 
amint elhagyta a menet a főu­
tat és fölfelé haladt a kis sáros 
uteán a temető felé. Otthon a 
kastély faliról apránkint leszed­
ték és egy szintén fekete szekér­
re rakták a dekorációt s amint 
ez már szokás ilyenkor, egy vas­
lapáton parázsra hintett cukor­
porral füstölték ki a szobákat. 
Attól erős, émelygős szag lett az 
egész házban. Mire ezt a füstöt 
kifújták a szelek az ablakokon 
jobbra-balra, már leszedték a ház 
tetejéről a zászlót is, helyre állí­
tották a bútorokat és ahol egy 
negyedórával ezelőtt még a szép 
nagy ravatal volt. hosszú asztalt 
nyújtottak végig és teríteni kezd­
tek vacsorára.

A szép szőke asszony fenn as 
emeleten az ablakhoz, állott és 
kibámult a nagy világba, ame­
lyet éppen most készült elhagyni 
a nap. Messze, messze, ott ahol a 
föld legömbölyödik, nagy, kö­
röskörül tüzpárás udvarban úsz­
va siHyedt le a világosság meg 
a meleg izzó gömbje és a jege­
nyék árnyéka egészen ráfeküdt 
a házra, mint valami hosszú, fe­
kete zászlórudak, a miket még 
ottfelejtettek. A faluból békéssé- 
ges kolomp hangzott fel s csen­
desebb, enyhébb lett a levegő, a 
mint megszűnt benne az őrült 
tánc, amit a porszemek milliárd- 
jaiból vert föl a nap forrósága. 
Az ablak párkányára ereszkedve 
csendesen várta a maga idejét egy 
kis fehér, feketepettyes éjjeli lep­
ke, a sok színes, kacér pajtás 
pedig nyugtalanul ide-oda röp­
ködve kutatott lenn a rózsák kö­
zött éjjeli szállás után.

Valahonnan messziről nyers 
füstöt hozott a szél, pásztorfüs­
töt, a mi más, mint a jól neki ké­
szült gazdaemberé, lenn jár a 
földön és barátságosan ölelgető­
tik. Az ég túlsó felén megjelent 
az éjszaka lámpása, a pufók, 
mosolygó képű karikatúra és hű­
vös esti szelet hozott magával. A 
szép szőke asszony fázni kezdett.

Mire pedig az első kocsik befor­
dultuk a temetésről, az udvarba, 
éppen nyolc órára harangoztak a 
kisebbik haranggal.

Iveim a nagy szobában asztalhoz 
telepedett a sok vendég. A bá­
róné leizent, hogy csak érezzék 
jól magukat, neki a feje fáj. A 
vendégek cgv kicsit sajnálkoztak, 
azután azonban hamar belejöttek 
a vacsorázó kedvbe, mert hát hi­
szen úgy van az rendben, hogy 
a bánatos özvegynek fájjon a fe­
je. Ennyire legalább számíthat 
az ember, hogy ha meghal. Erről 
később beszéltek is, amikor már 
ittak is egy kicsit. Mikor pedig 
egészen este lett, a fiatalok, akik 
lenn ültek az asztal végén, betet­
ték az ajtót meg az ablakokat és 
csendesen, hogy valahogy még 
ne hallják fenn a szobában, du- 
dorászni kezdtek szép szomorú 
nótákat, éppen alkalmatosakat a 
mai naphoz. Olyan volt az egész, 
mint a méh zümmögése, éppen 
csak hangulat. Némelyiknél meg­
emlékeztek a megboldogultrói is: 
— Ezt szerette. Szívesen huzat­
tá. —■ Máskülönben pedig úgy 
uekikészülödtek a vacsorázásnak, 
hogy úgy látszott: reggelig Ls el­
tart a tor. Ki-kirobogott a kapun 
egy-egy kocsi az asszonyokkal, 
lányokkal, a férfiúk pedig neki- 
könyököltek az asztalnak és bú­
sultak. Cifra huszárok jártak kö­
rül sok drága jó borral s töltöt­
tek szorgalmasan, amit az urak 
azzal köszöntek meg. hogy ér­
deklődni kezdtek a sorsuk iránt.

— Hát magának János ki lesz 
most már a gazdája!

— Majd csak ad az Isten va­
lakit. nagyságos uram.

Fenn a szobában pedig egye­
dül ült a szép szőke özvegy, és 
most már csendesen, egyszerűen, 
bánatos asszony módjára sírni 
kezdett. Egy öreg asszony hozott 
föl neki vacsorát s amikor a dí­
ványon végigesve sírni látta a 
szomorú asszonyt, vigasztalni 
kezdte a maga módja szerint:

— Mit mond, Kádárnál
— Azt, hogy az az esztendő, a 

mit oda kell adni a gyásznak, le­
telik valahogy, aztán kezdődik 
csak igazán az élet a méltóságá­
nak. Mondtam én azt sokszor lenn 
a cselédeknek, ne tessék hara­
gudni. csókolom a kezeit, de saj­
náltam, hogy úgy hervad.

— Elmehet, Kádárné! ■
Ez egy kicsit nyersen volt 

mondva s a szép asszony rögtön 
meg is bánta és kikiáltott a tor­
nácra az öreg cseléd után:

— Jöjjön vissza!
Mikor félve eléje állott az ö- 

reg asszony, megsimogatta a rán- 
tos, barna arcát.

— Nem haragszom magára. 
Csak most menjen és ne beszéljen 
odalenn ilyesmit .

Hogy kinyitotta az ajtót, egy­
szer a fülébe csapott a pohárcsets 
gés lentről. Gyorsan ttjra~elzárkó- 
zott, de azután is folyton hallot­
ta, hogy lenn mulatnak és azon 
gondolkozott, hogy mit tegvenf 
Egyszerre elhatározta magát és 
lement 6 is a torba.

Amint benyitotta az ajtót, föl­
ugrottak az asztal mellől az urak 
és egyszerre csend lett. A* szép 
asszony pár pillanatig megállott 
az ajtóban, s helyet keresett ma­
gának, aztán két legényember 
közé ült le s intett a huszárnak,

hogy neki is töltsön.
— Nem fáj már a feje, méltó, 

ságos asszonyom! — kérdezte u 
egyik szomszédja.

— Nem. Nem is fájt, csak ép­
pen nehéz volt egy kicsit. Aztán 
nem tudtam aludni, hát lejöt­
tem magukhoz. — Most már min­
denkihez beszélt. — Ne zavartas­
sák magukat. Szeretem, ha a fér­
jemmel nem költözött ki ebből 
a házból a melegség, ha jól érzik 
magukat a vendégeim. Egy ki- 
csit korán van ugyan még ahhoz, 
hogy nótázzunk. de ha az urak­
nak ugv tetszik, azt se bánom.

— Nem, méltóságos asszo­
nyom ...

— Maguk itt csupa férfiak, 
mind, mind férfi. Mondok én ma­
guknak valamit Az a férfi, aki 
feleségül vesz egy gyermekleányt, 
olyant, amilyen én voltam ezelőtt 
öt esztendővel és aztán nem visz 
egyebet a házasságába, mint fá­
radságot. az haszontalan ember. 
Aki magához kőt egy szegény 
fiatal teremtést és képtelen úgy 
a karjaiba zárni, hogy az érezze 
az ölelést, aki csupa mohó vá­
gyakozás és e miatt tönkretesz 
egy életet, annak a halálán mu­
latni kell. Maguknak igazuk van, 
ha isznak és nekem is igazam 
van. hogy idejöttem maguk közé.

Valaki bátorkodott közbeszól­
óim:

— Persze...
A szép asszony azonban elhall­

gat tatta egy pillantással, amit 
rá vetett.

— Mit tudja azt maga. Ne ud- 
variaskodjék, nincs annak itt 
helye. Asszony már nincs itt egy. 
se. Azok előtt nem beszélnék igy, 
mert az asszony az egészen igát 
szót nem érti. Tudom magamról 
Én is az elébb keserv esen sírtam 
és nem tudtam, hogy miért. Még 
azt is elhittem talán, hogy az 
uramat siratom, pedig nem igaz. 
Ó az asszonyok szeretnek hazud­
ni. Ha boldogok, akkor is, ha 
szerencsétlenek, akkor is. Én most 
nagyon szerencsétlen vagyok és 
idejöttem magukhoz elsiratni azt 
az öt esztendőt."amit elpusztított 
az életemből a maguk barátja. 
Leterelt arról az útról, ami az 
asszonyé. Csinált belőlem egy hiú, 
üres teremtést, aki mert semmi 
egyéb világa uines. öltözik, foly­
ton öltözik... Istenem, micsoda 
derék jó asszony lett volna be­
lőlem ... Szeretném, ha vinnének 
innen haza valamit, egy kis mo­
rált az én iskolámból... Legye­
nek maguk urak, mágnások, űz­
zenek tréfát mindenből, de ha 
nem arra valók, hagyjanak békét 
a leánynak. Ne tegyék tönkre 
azt a pár esztendőt, a mig szeret­
ne, élne, boldog lenne...

Az egyik lámpához hozzákop- 
pant egy éjjeli pillangó. Olyan 
csend volt, hogy az a kis tompa 
ütés is zavarta. A férfiak egy­
másra bámultak s az asszony 
csendesen lehajtotta fejét az asz­
talra s pihegve hallgatott. Las­
san, lassan indult meg a szeméi 
bői a könny s végigfolyt az ar­
cán, mikor újra beszélni kez­
dett.

— Maguknak vannak gyerme­
keik, tudják, hogy mi az. Nekem 
nincs, még azt se hagyott reám. 
Olyan nagyon egyedül vagyok, 
de olyan egyedül...
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' iiw-p WO tuquioaq-usa ipmu ‘zsv-v
.nq uzu uLq V ‘W ^ «*P W- 
XSa :Uozoq qoto sa suq.iu; juiiu ‘Sas« 

u lÁunu yzoq -ibSb «9 * v! dCt?P
^ B muizsuqu juqdus oiUosa qBUuyi^ 
zbáSba ‘aqa-qaq « me^vqe i«H ■? ** 
-J9AU u mpazsat laua-upt « « 20 ^vt”> 
;raupuom >za quu.tuőu .«q izoqquAinqX 
H u ;zoqquAinq —

v ‘u ‘zoqpiBSJBi B Cpa.ia i^^q *\VY —
" :zoqiBSB opoqzsaaiyq UBquiBtt

B bCb.i w>zs ÁŐI sa qaqSuazat q,a..pm.m..q 
iiUATt út i'xuoq qBÜBAU B toqe ‘BqáBSBjzsnd 
b' iioiBjmu uasoqup saraanBqjnq nzsnCBq

, 3«u 'WM « '^Z. «
ö^Bd.MÄpq ‘W e>d«t s«'° 1
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\ családfőt szállító furcsa kocsi is meg- 
érímK, hogy egykét szóval megemlékez-

20 Az1'alkalmatosság, legyihik ,S“ZS“|U“'1^’
nem volt olyan régi, “^^k latszik- 
Nem is (á var mat lovag, Batoi P 
baitársa a család alapítója, hanem Balsa 
SS készítette annak ideién ™^

az ónodi országgyűlésre
hát még messze van a kétszáz e z, 
jiibileumtóL Ábiahám M ono*gyü 
már törődött ember volt, s =>=«8 szi.
UÍTV tudott maradni, ha a heved 
iazták. Miután azonban Ónod messnr 
Sí Balsától és a más káxán pulato, ^ 

lovászok gyakran
hez kapcsolódé szíjakat »8^”,^ ö els6
szerkezeti elszakadt es ük­
zökkenésnél lepottyant a »3■ c
apa inkább "b^v^
belseje akkora volt, hog> g ióked-
ne ágyazni is, !erlt!^11S^ a kállai ket- 
vében Balsai Ábraham ^ g Amikor
tűst is eljárhatta > ““f” sUa^örökölte,
az öreg nr mégha ' , hasroálto, szintúgy
de az is csak feher fö, el ha^M .
a kővetkezők, eregbW,
ságos nr, .fcr mikor kikopottny S
ilyenformán látogatott el a szomsze

‘t,opvm»l omlotté« síuoq t'-'tte lfLU 
-zsapuA « éWWl HOSOW

uotpzum ». uWu»n S,m Áuoz g “«
'1 n«tnozs noaynasn « fim ‘uotl»aiozs 

it««/« XV W««f WW»
„Van » xxau '“»f“-1 “*a“’1 ,“ü«a
.10ZS.Í30 lettotu-uozictaq u«iF«l HJM 
•íBDBu qoqj pqqAU ueqioUBjsi Bunq B 
-totaA3oui^uosaua.i3o tos'zsauob» 1F« 

BHUBIV ‘UÖÁ301 qqoAULiq itoui %Y.)ZWí • •
-Sm iqqcn puiBs.» b sa a^pq^apiaua zb a3->h
íu”S»T»nnam tmW

„Aon 1IU1« ŐIU1ZSO se ojoAtiSam tl»A 
^ m azs\’á,m
„A opuomtualia zV ',oinamaz. nM H-n?

pitrail somÁias '[«ttezs soauiiS ordu.s 
-úuai 3uaj tnno[iaoq sbSbui sa qiAU aqpi -S« iátóü 41» =UOA dazs M 

ZB ap ‘BJJO ZB qBsauiau quuAiiual nfji z\ 
•bubsubih BZSSIA qafaa| ppsq

•UBjBZBJqB ZB UaAiJ
-01 SBUOA BtB.iqoyzsi.fB .ivpCB... Xtioq

• vuavaAof « assiq X8a ?q ?u,tóznq múlta 
‘iuau(l B qayiaqSain ‘tt^apizs qnqaaaXS Bq 
sa qelpoAiBA'aaiarptayiamsp op.osBq st qn3
-ninnina W* »9- ‘»"im =1”^.^
-not qctTBqzsvlmau tBqBiaspffl »• 8
-<fto«n«\x**-'
‘MBppd omoSHq quuuBA sí u.ximapnayi. t 
v mezon auaq mos H««««. nosamn y. 
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-rf"£LTÄ
rrsToui ät. a-*.x

hágcsó tehát asak akkor ;«»z^tUo,ete 

az ajtót csak
szíjakon l°gott, s fed(Tzték föl, -
az ónodi orszaggyiu jyu-ablaka egy sorban ^"vlg, e^k ugv 
VnV niv magasan feküdtek, hogy esa* s.

kitekinteni haiaz ^o ^

Ssää«
wSä'ÄS

ti hintoto egy fa ^ Mctet keltő nagy-
rona "T, az„nhan-haragoskardos 
rn™Ä « nagyságos nrr, még ma
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-qoetqoqoj ‘jjouqoaajjíisz b hojXuox ')B.uo 
>j«iv8[bq « qajpzjq lujíqzsij bjozb s iuibj 
-ba uba eqqa iijrjpuom )zb jjojeqmo zy

J40JZ8B.IBÜ U.UV 
-S88 .IttlU JfOJBJJHJ UBJBJ XSba m^jBJiq ztt8í 
u.'piuiu iii.iorasq iwssaijaj Satu jp.uzss.uu 
Xüoq ‘Bjpe Udjsufj zy -ojnj aq.u>d sjoija 
-Bqsja!)iijv\. y ‘MOH AOJara jjötuajjozaaqoji 
v Xlhu ‘BjjBfB sajazs qo&raqsqBji w púra 
— ‘puoraX3n — ‘bijuibXjb zb ubajo —

•jH.ui.uo zb ^aSaanaqja ‘bujoa 
)pipaift.yjeqj Á»oq ‘woXjaij b k ‘noüjop s ;j<u 
-ipjoj jjapHÉrss soijo qtXíiö ojíIua Simít ‘uBq 
-wtnoÁu .no zb piBf uzsoq saaa.x ‘sapaqaaa.v 
‘sapdijuzsaX qos ‘púim qnaao XtiBu jbjjbihs 
-jiqj B qwqo.vuna jn;zsaaaq uoqopezBZSAg

•tuBjn aajsatjo
‘qojjB uwq.i»is qijjosBut B .ibui uazsijj —

: vjazaqaa
pijajaj pzaqvtAojj K ‘jjnfpnj púm ‘aatmy 
vq.ms qiposem B fjjB ‘jbij.>j qujjBjsuj joq 

-Aos B uiq .xKotj *B.io}jijB pcuao zb ap ‘iiaxau 
zssiu ppoA.au ‘nreuiiiq |inj.bq saajmnj —

: jpzs
aMi .uaazsA'íía ‘ptnnuBjj auzan jnimy -p>qp 
BiiBüsziAihSaA a-usaqo púiig sa uoqrodijed 
Xuyqoin BtjBfjos qBijjBjqi unja jjojsiuj sí 
-ufi.tiín íjH.m upia-sjajjusui zy *n»jpjuqj3j uaq 
-AA*nwfsBi*itd lAafn uajunm sí búi dánt .\jatu 
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is féltékeny volt, s ugyancsak ráncban tar­
totta ö kelmét. A nagyasszony is szenvedé­
lyes agarisz volt, mint mindenki a család­
ban s amikor az ebek a tarlón után vetették 
magukat a nyúlnak, fáradt teste a kocsiban 
kiegyenesedett, szürke szeme villant s aj­
káról erélyesen szállott el a “Hajrá!”

Halsai mama egyébként nagyot hallott s 
ennélfogva oly hangosan beszélt, hogy lm 
nyitott kocsin ment ki az agarászatra és el­
csevegett az urával, a nyulak időnek előtte 
keltek fül, ami már több óvásra adott al­
kalmat, •

Hzemlien n esihukozó Kázmér bácsival 
fiatal leány foglalt helyet, a ki szemmellát- 
hatólag nem illett bele a prehisztorikus 
környezetbe. Ez volt Klárika, akit ma akar­
tak bemutatni a világnak, és pedig ahogy 
nemes famíliához illik: az ágotai hires aga- 
rászlmlon. Ez a leány nem vágott bele a 
családba. Izmos és hajlékony volt ugyan, 
mint a legtöbb Balsai, akik fiatal korukban 
a párducot juttatták az ember eszébe, de 
gondolkodás és szépség dolgában alaposan 
rácáfolt a Balsaiakra, elsősorban a hires 
Balsai-dtra: Tudni kell ugyanis, hogy a Bal­
sa iaknak ember és történelem emlékezete 
óta olyan nagy orruk volt, hogy róluk szár­
mazott az alábbi insurrekcióbeli adoma, a

saÁjauiBjBA uba uaqudjjo >jBiojBijHiB.iBy \ 
•ijpnd Sam ijzsqep uaj^J : ujjjijq ZL> ‘!H*1'.Ü 
B 9(j (uniji zb uazaqau -vSuu B)jBpaauoij 
— ‘zsBAuq mau sa jbSb zb á>x) ‘BíbSb qvij> 
-iiB.iBjj B :;;azap»[ lajuajja ijbso iqau y 
-op.iá uaSi inau jbiubju iBsjBg zb ‘jjozsbaujj 
iqqqt v jjBujBiiisa pin ÁSoq s ‘piuaq uq.iBii 
nuiBzssBSBUi si.CSn bjbSb jausataAazssy zb 
íza zsoj aspj^ •pasaqSam jaaaaad jbű -vSt s 
‘assiq ja pBjjipunzs ajaj jaSSa.i 'jpujB 
losoAaq uaSi zsbjbSb sajaf b ‘popoAij ubij 
-oqod ‘Sara ubaSöj jbjua'u uSbbáSboíjba;q 
XSa s pozsBpvA sí uBqsrajB Ájaran ‘jjoa jb^b 
aS.) BS.IBJOJJBJ UBjnira s ‘pozojjBjpzsja as 
-síjj jaffa zb atujx zy -BqBjdi.nj íesjBq v jnn 
-o.vaq Sajó zb bij ‘.m soSvsaSbh zsaj aoqqB 
jjiisa jiftmi y -)ja Sara Sipad BfdBsapa zb íju 
soSbsaSbu b s ‘Sara poposezBij raau piára 
‘y JpHJBra Jllljl .ziq piazB ap ‘JBZSZSlll'Bq
ojjBj sa jBffvq itins ‘jjoa XuaSaj Sajó ayra
«'idaqvpoA ‘pyx P^1«H ‘-“PJ! ZB bSb1í

•jqjqqajazqjj JBfBjreüS
un Sara pqvSoj bs.xuij b Sara qnzzax 

•ajjam uibij b jjbuSoj sí jBijBAOLSOJid sa 
qaq S un ‘bujoa pajaijaj bij : piaraio jjozoa'u 
-sniopv zb jjajjnsaaqSam ‘jjizsjbj juuu >jb 
-ibsjbjj Y •aXuajjara Sara ‘nftjjBABjij juiji zi. 
4gg ‘nfepxraq sjosisaoq v ‘qa^ajaq v ‘ojbijbj 
-isaoq v ‘azsipciSiiBijui uiyzsjazs b jjoa S".ikI 
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fogalmuk a dologról, ámbár hát nagyon is 
jó lábon állanak a bírókkal meg mi egymás, 
ami a Balsaiaknak természetesen derogál.

Az urfi csöndesen hajtotta a nagy musz­
kákat és közbe-közbe egy pillantást vetett 
a kocsiba, amelynek jobb jaárnáján egy ási- 
tozó agár foglalt helyet, inig balra tőle, a 
hogy szubordináció szerint illik, egy lovász 
ült és időközönként rövidebb-hosszabb be­
szédeket intézett a fekete bajnokhoz, amely­
ben fölhívta figyelmét ősére, a jeles Fidi­
buszra, remélte, hogy ö is majd csak “el­
nyeli, meg kiteszi” a nyulat (vagyis ját­
szadozik vele), ahogy ilyen hires “kereszt- 
lx* vágó” agárhoz illik, és hegy úgy elbánik 
azzal a Bárándi-félc inzselléreskedő kutyá­
val, ahogy Pontius Pilátussal. Az agár 
csöndesen tudomásul vette mindezt s még 
az utolsó, kissé sajátságos hasonlat sem 
hozta ki a sodrából.

A kék és piros homokfutó mögött vagy 
száz lépésnyire döcögött egy Ádám és Éva 
idejéből való irtózatos nagy hombár, ame­
lyet két szürke lovacska csak nehezen von­
szolt a homokos utón. Ez a kocsi is Bakaia­
kat hozott: az ifiur édesapját, Kázmért, 
meg édesanyját, nemkülönben húgát, Klá­
rikát, aki csodák-csodájára huszonkét év­
vel később született az ifiumál.

17»

>

|ÁR reggel volt, >ij 
égett a konyliábj 

Bep előtt. Egy asszor1 
Jett a tűzhelynél és 

cseléddel, a ki» 
munka, hanem 

Ive járt az eszelten, 
az estvére gondolt! 
haragosan, mert ma 

ete sem volt, hogy ml 
ge meglepetést szerel 
termekének. Egyelörl

.rfidta, a ki oly kimé1 
[és a földbe ment. mié 
[rekeket fölnevelte vo 

_ A gazember;
rayugta a földben! — 
dolkozott a külömbenl 

Iszony, miközben főztf 
[lit, lefvle'zte a Tejet

a ki — a mig I
adott — nem épped 

zenész volt. Ne* 
^gánv, hanem alapján 
kér ember volt, ad 

Imüvész. a kit mindé! 
aek cigánysorba sodoi 
_ A gazember

Ide most már hangr 
Ifiatal, de meggörbedj 
la ki az ünnep kedveéf 
[a még egészen fekfl 
[nyilván dacból — sy 
P- bekötötte kackiás^ 

Jövel.
A dac, meg a hal 

nem használt, az el 
íadrágzscbét — mf 
- nem lehetett kik 
jyült bankók után. I 
wm is volt. — i' ‘Pj 

Idolt a magában a 
Iözvegy, valahol, válj 
Irényaijában kell ea 
[lenni. A mi az elkj 
Jmaradt. azt la—a’.n^ 

iogartta. de ez a ru 
jiaradt: babonából 

gvagv senkinek sem 
lószinü. hogy nem 
ja nadrág nagy on I 
[drága, de fehér po: 

iem viselhetett 
nagyon furcsa eaa 
_noly és nehéz me 
tele, mégis arra rerj 
cifra meg könnyi 
aulattassa az ójsj 

get.
A nadrágot 

Bál fel egy házalói 
asszony a cselédd 
■ározással. de kel 
gél. És a konyha^ 
nar megjelent a 

■eljött a házaló ij 
■olt. hogy nem 
léiről, északról 
|itet vallott, milj 
izéit.

Nevetett a nac 
I pillanatban M 

lllni vele. Egysa 
Igyben bucsuzotj 

Ezért hivtf 
■ De a követ| 

Bmtha valaki 
psszaf or dúlt:

Hol az ' nT| 
ladrágot viseltei 
latta magának t| 
monda gúnyosam 

Az asszonyka 
ment-padlójára

- Lent!
- Fiatalon?
- NYm. Nej

/X
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A nadrág IRTA: BRÓDY SÁNDOR.

'eszel.

rigyel-
bb is
Oenes,
bt. Az
kezeit,

5z Is-
íésznő

at. hu-
dtiny- , jfl

em le-

l es. én
i sohse

fájda-
, hogy
a hall-

k ’ s a,
iák ko-
^ítt egy :
Ölőbe, a
ők ha- yj
. hogy
am, a
zban, a
i őzt am,
najj o-
lesznek

1 másán
rkonyi,
i, hogy ,
k a fe-

Jj jéggel volt, ile a lámpa 
g-ett a konyhában; télen, 

előtt. Egy asszonyka mele- 
! 8 tűzhelynél és vitázott az 
'eseléilileV. a kinek nem a 
munka, hanem az ünnepi 
járt az eszében. Az asszony 
estvére gondolt, komoran 

Ä haragosan, mert még csak öl­
te sem volt, hogy miből és mi­

s'tik meglepetést szerez a három 
Estekének. Egyelőre az urat 
iSdta. a ki oly kíméletlen volt 
' ff I földbe ment, mielőtt a gye­

sekeket fölnevelte volna.
_ A' gazember; ne legyen 

!nyugta a földben! - Így gon­
dolkozott a külömben szélül asz- 

J uonv, miközben főzte a regge- I Rt iefölezte a tejet és bírálta az
I urát, a ki - a inig élt es élni 

tudott — nem éppen rosszkbre- 
setü zenész volt. Nem született 
cíeánv, hanem alapjában véve fe­
hér ember volt, amolyan fel- 
müvész, a kit mindenféle véletle­
nek cigánysorba sodortak bele.

— A gazember 1 — ismételte, 
de most "már hangosan a még 
fiatal de meggörbedt asszonyka,
, ki az ünnep kedvéért megmosta 
a még egészen fekete haját es 
nyilván dacból — gyásza ellenere 
— bekötötte kackiásan feher ken­
dővel.

A dac, meg a harag azonban 
nem használt, az elpihent férfi 
nadrágzsebét — mint rendesen 
_ nem lehetett kikutatni össze­
gyűlt bankók után. De ha pénz 
nem is tolt. — hopp hó — gon­
dolta magában a vagyontalan 
özvegy, valahol, valamelyik szek- 
rénvaíjában kell egy nadrágnak 
lenni. A mi az elköltözött után 
maradt, azt lassankint mind ela- 
dögatta, de ez a ruhadarab meg­
maradt: babonából tartotta meg, 
vagy senkinek sem kellett! Va­
lószínű, hogy nem akadt vevője, 
a nadrág nagyon furcsa volt, 
drága, de fehér posztó, a milyent 
nem viselhetett senki, csak egy 
nagyon furcsa ember, a ki ko- 
moly és nehéz melódiákkal volt — 
tele, mégis arra rendeltetett, hogy 

m cifra meg könnyű dallamokkal
[( mulattassa az éjszakai közonse-

í get
— A nadrágot hozzad ki; hív­

jál fel egy házalót! — monda az 
asszonv a cselédnek nagy elha­
tározással, de kevés reményseg­
gel. És a konyhaasztalon csakha­
mar megjelent a ruhadarab, majd 
feljött a házaló is, a ki oly öreg 
volt, hogv nem lehetett tudni, 
délről, északról jött-e, micsoda 
hitet vallott, milyen nyelven be­
szélt.

Nevetett a nadrágra és az el­
ső pillanatban nem is akart szó a 
állni vele. Egyszerre köszönt es 
egyben búcsúzott.

— Ezért hívtak fölt 
— De a következő pillanatban, 

mintha valaki ingerelte volna, 
visszafordult:

— Hol az az nr, a ki ezt a 
nadrágot viseltet Az külön gyárt­
hatta magának hozzá a posztót 
monda gúnyosan.
- Az asszonyka a konyha 
ment-padlójára mutatott:

— Lent!
— Fiatalon !
— Nem. Negyvenkilenc eves

volt. Már volt egy betett szemfo­
ga is.

— Ez utóbbi mondatot az öz­
vegy inkább magának mondta.

— Ne tessék haragudni, csak 
úgy kérdezem, micsoda mester­
ségen voltt — kérdé a vénebb- 
nél-vénebb ember.

-— Zeneszerző! — monda a nő 
szelíd, de nem céltudatlan büsz­
keséggel. — Bár egyszerű, a leg­
utolsó iparos lett volna! tette 
hozzá aztán haraggal, a mi ár­
tott külömben kedves fejének.

__Úgy!! — szólt a házaló es
tapogatta, fogdosta az olvözetma- 
radványt, a melyen a vasalás — 
középütt — még azon friss volt,

__ Úgy 1! — ismételte az öreg
és fokozódó érdeklődéssel kérdez­
te-_ mi az a zeneszerzőt

Választ azonban nem várt, ha­
nem a gyakorlati lélektan min­
den törvénye ellenére kimondta 
nyíltan, hogy a nadrág tetszik 
neki, lehet róla szó. Mire leültet­
ték törkölvpálinkával kínálták 
meg _ véletlenül volt még a 
háznál — és az okos és derék 
asszonyka, a inig reggelizett, nem­
csak tárgyalt, de beszélgetett 
vele.

_ Lássa, — monda — nekem
nagyon rossz férjem volt. Egész 
éjjel muzsikált és hajnalban el­
ment más helyiségekbe, hogy má­
sokat hallgasson. Reggel akart 
aludni, a mikor nekem klopfol- 
tatni és tisztogatni kellett.

— Bolond ember volt, — erő­
sítette meg a házaló is, de nyom­
ban hozzátette: — bolond volt, 
hogy ilyenkor fel nem kelt es a 
ténsasszonyt meg nem verte!... 
A nadrág azonban szép, tinóm 
szövet 1 — szólt a nagyszakallu, 
kóbor ruhakereskedő, hogy el ne 
mérgesítse a vitát.

_ Ritka darab! Ilyenekbe járt 
a megboldogult télen is! — je­
gyezte meg az asszony, most mar 
nem rosszkedvű gúnyolódással. 

_Az egvik férfi ilyen, a másik

olyan; az asszony mind egyfor­
ma, azért kell, hogy odasimuljon 
az egyikhez is, a másikhoz is!
_ moudá az üreg olyan világos 
és rendes beszéddel, hogy a nő 
megijedt tőle, egyszerre csak 
jiem tudta, hogy kicsoda, micso­
da! De mégis biztosan, egész kö­
zönséges házaló volt, a ki sze­
rette, hogy itt felmelegedett, 
pálinkát kap és esetleg egy kis 
üzletet is csinál.

— Nekem van egy fiam, a ki 
szereti az ilyen ruhát, annak 
venném mag, az is olyan külö­
nös ember, mint a téusasszony 
ura volt; nem jár haza rendesen, 
a holnapi napot keresi, a tegna­
pit kutatja, és mindenkivel azt 
szeretné elhitetni, hogy ö nagy 
ur, még azzal a bútorkereskedő­
vel is, a kinek a kis kocsiját ve- 
gighuzzÄ n városon, hogy majd 
megszakad bele.

— Maga, bácsi, mindent tud.
— mondotta az özvegy; nem le­
hetetlen, hogy azért, hogy az 
öreg embert hiúságában kikezd­
je és a nadrág árán szebb játé­
kot vehessen a gyermekeknek.

_ Tudunk valamit, — szólt az
üreg — gyövünk, megyünk, ve- 
sziiuk, eladunk. Tapasztalunk 
egyet mást. Csak a fiam, az nem 
ért ehhez. •

Vz asszony nem felelt, megreg­
gelizett és az üzletet szerette vol­
na már lebonyolítani, hogy biz 
tos legyen a dologban. A gyere- 
kek is — a legidősebb hat eves 
— mozgolódni, ébredezni kezd­
tek odabent és az aggastyán 
még mindig filozofált:
_ A kedves ura — kénje •

mért halt meg olyan hamar!
— Sokáig kínlódott.
_ Úgy! A ténsasszonyt is kí­

nozta, persze!
— Bizony megtette, a mikor 

csak módja volt rá. Nem volt 
vele talán egy jó órám se. Min­
dig esak az idegenekhez volt jo. 

_ Miért lett volna jó az nlc-

nekem nem vénült meg.

a vénülésről, édes, nekem beszélhet bátran,
Én csak olyannak látom, mint ama regi nyáron, 
mikor először láttam.

Kiket csak csókok kötnek és lázas ölelések: 
azok biz’ megvénülnek, ha télire elhulnek 

vágyai forró vérnek —
de magának a lelke, az volt lelkemhez kötve, 
s a lelkek nem vénülnek - azok ld sose hűlnek, 

szeretnék mindörökre.

A vénülésről, édes, nekem beszélhet bátran.
Ha látom: csak azt érzem, mit valamikor regen, 
mikor először láttam.

Haja őszbe vegyülhet, arcán ülhetnek ráncok, 
én, fényes szőke hajjal, viruló hamvas arccal 

egy ifjú arcot látok.

Egv édes, ifjú arcot, úgy amint akkor láttam - 
„» j6n: ma i. «Ö várom, min. tóko,, am. ajtoa,

ahag, d»-r vártam... OYTJLA.

nekhez, ha nem volt jó a magá­
éhoz, magához! .

_Olyan volt. De mit ad bácsi
a nadrágért 1

— Az, az!— tetette magát az 
öreg, mintha nem i* üzletről, ha­
pern bölcselkedésről lett volna 
szó. Már a harmadik pohár tör­
kölyt itta meg és tréfálkozni kez­
dett:»— Szeretőket is tartott,
ugy-el t- , , .

— New vsak tartott, hanem el
is mondta.

— Ha mondta, talán nem iá 
volt igaz. 11a elmondta, talán 
vsak azért mondta, hogy becsü­
lete legyen a téusasszony előtt.
Azt hitte, hogy a fehérszemélyek 
mind ilyenek. És miért ne len­
nének ilyenek! Ha...

Nem folytatta tovább, pedig 
egyszerre kitiiut,. hogy folyama­
tosan és magyarul tudja kifejez­
ni gondolatait. Nem lehetett eli­
gazodni rajta, miféle szerzet. 
Anyjuk a két kis fiút is kihozta, 
hogv megbámulják és tapasztal­
janak. Gyönyörű szép, -óké 
gverokek voltak; épek. -vidámak, 
nem látszott meg rajtuk, hogy az 
apjuk elbetegcsedett, öreg ci­
gány volt és hogy az unn, pi já­
tékszerek miatt aggódtuk volna. 
Fölmásztak a nagytermetű v-n 
házalóra, megcibélták a -za ka ­
iét, anyjuk biztatására kacagva 
biztatták:
_ pénzt, sok pénzt, adjon az

apa nadrágjáért!
A vándor boltos már nem w 

igen alkudott, az asszonyka bá­
mulatára megyplta a h- rt nini
mát. , . , ■,

— A fiam örülni fog » hat­
te a fiamnak szerencsét bof! — 
monda, föladván üzleti elvejt es 
szokatlan józanságát. > fogta, 
szépen összehajtotta, épp a ba­
tyujába akarta tenni a* elpusz­
tult zenész különös nihfldara ’- 
ját. De a mikor ezt cselek, use, 
nesztelen, mintha nem bd ’'.li­
hegvén, de a földet nem -s ■ r:I'­
ve, ‘szinte a levegőben jMt volna 
ki a konyhába egy kis le •>. » 
legnagyobb gyerek és odament 
hozzá, elvette tőle a nadrágot:

_1 Az apámé, nem adom
Az asszonyka, a fiú gyermekek, 

de. az öreg eml.cr is kissé eső, . 1- 
kozva néztek az akaraté- le.my- 
gveruiekre. De nem mert vele -i* 
lén kozni senkise.A házaló rczigna 
cióval szólt:

__ Az üzlet visszament!
Kezet csókolt — a pálinka mi­

att — hajlott vilin, „de t.atal
asszonykának, a ki a fehér angol 
ruhadarabot visszavitte a sifrón­
aijába és még száraz, de mar 
nvugodtubb hangon szólt.:

Gverebek, öltözni, reggeliz­
ni. Ne féljetek, játék azért i-déro 
lesz, küld az a rossz aputok!
_ Honnan! — kérdezte az 

egyik kiválóan józan és szép fi­
acska, a ki egészen az anyjára 
ütött.

A feketeszemü, nagy kóeoshajd 
leány, az apja lánya minden ér­
zékenykedés nélkül ős a. allegó­
riára bizonyosan nem gondolva, 
a földre nézett, arra mutatott es 
csendes, nyugodt biztonsággal
szólt: ■, . , .
_ Onnan. A föld alól. A hol

van.

t - ■ -
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■—Látva a kényelmet és a biz­
tonságot, a melyben ez a népség 
élt, éreztem, hogy az ember nem 
is várhatott egyebet, mint a két 
nemnek 'ezt a teljes hasonlóságát; 
mert a férfi ereje, a nő gyenge­
sége, a család intézménye s a 
foglalkozások elkülönülést pusz­
tán a fizikai erő korszakának har­
cias követelményei. Ahol a népes­
ség egyensúlyba jutott és bőség­
ben él, a sok gyermek inkább baj, 
mint áldás az államra nézve. A 
hol az erőszak ritka s a magza­
tokat nem fenyegeti veszedelem, 
ott kevesebb szükség van — vagy 
irikább nincs is szükség — erős 
családi életre s a két nemnek a 
gyermek szükséglet ékből eredő kü­
lönválása megszűnik. Van ennek 
némi nyoma már manapság is, 
• a jövendő teljesen beváltotta 
ezt a föltevést. Hangsúlyozom, 
hogy akkor igy okoskodtam Ké­
sőbb be kellett látnom, mily tá­
vol esett Okoskodásom a való­
ságtól.

— Mialatt ily módon eltűnőd­
tem, csinos kis alkotmány vonta 
magára figyelmemet. Kupolával 
födött kúthoz hasonlított. Futó­
lag az ötlött az eszembe, mily 
különös, hogy még mindig van­
nak kutak s azután tovább szőt­
tem elmélkedésem fonalát. A 
domb teteje felé nem volt több 
nagy építmény, s mivel ugv lát 
ezik. csodás kitartással gyalogol­
tam. nemsokára az esett meg ve­
lem, hogy legelőször egyedül ma­
radtam. A szabadság a a kaland­
vágy furcsa érzetével folytattam 
utamat a domb csúcsa felé.

— A domb tetején valami is­
meretlen sárga fémből készült 
•ülőhelyre akadtam. Helyenkint 
Vöröses rozsda marta s félig lágy 
mohába sülyedt. Kartámaszai 
griff-fejek formájára voltak vág­
va és faragva. Ráültem s szét- 
néztem messze elterülő öreg vilá­
gunkon e hosszúra nyúlt nap al­
konyában. Életemben ez volt a 
legkedvesebb, legszebb látvány. 
A nap lebukott már a szemhatár 
alá. Az egész nyugat aranyszín­
űén égett, melyet bíbor és kár- 
minpiros vízszintes sávok baráz­
dáltak. Alant a Themze völgye, 
melyben mintha csiszolt acélsza­
lag lett volna a folyam. Említet­
tem már, hogy a zöld lombok kö­
zött hol romokban heverő, hol 
meg lakott paloták tarkállottak.

— Itt-ott egy-egy fehér, vagy 
ezüstös szobormű emelkedett ki a 
föld rengeteg, puszta kertjéből, 
hnitt-amott egy-egy * kupola vagy 
obeliszk meredt függélyesen a 
magasba. Sövénynek, a tulajdon­
jog jeleinek, a földm Ívelésnek 
nyoma sem volt. Az egész föld 
egy kertté vált.

— Nézegetés közben tovább 
szőttem magamban a látott dol­
gok? magyarázatát, amely az es­
te körülbelül a 'következő mó­
don alakúit ki elmémben. (Ké­
sőbb rájöttem, hogy csak a fél­
igazságot találtam el, vagy in­
kább, hogy az igazságnak csu­
pán egyik oldala csillant meg e- 
löttem.)

— Úgy tetszett, hogy véletle­
nül az emberiség hanyatló kor­
szakába jutottam bele. A Vörö­
ses alkonyat az emberiség alko­
nyára terelte gondolataimat. Ele­

inte különös következménye kez­
dett előttem kidomborodni annak 
a társadalmi eröfeszitésnek, a 
melyben jelenleg benne vagyunk. 
S ha meggondoljuk, ez a követ­
kezmény tényleg elég logikus. Az 
erő a szükség eredménye; a biz­
tonság a gyengeség istápolója. A 
lét föltételeinek javítására irá­
nyuló munka — az igazi műve­
lődési folyamat, amely az életet 
egyre biztosabbá teszi — szünet 
nétkül hatványozódott. Az egye­
sült emberiség diadalt diadalra 
aratott a természet fölött. Sok 
minden — ma még csak pusztán 
álom — tervvé vált, megfontolt 
kivitelre került és megvalósult. 
S az aratás — az volt, amit lát­
tam!

— Annyi tény, hogy a mai kor 
egészségügye és földntivelése még 
nagyon kezdetleges. Korunk tu­
dománya kis területet foglalt még 
el csak az emberi betegségek 
mezejéből; de hódítását folytatja 
biztosan és állhatatosan. Földníí- 
velésünk és kertészetünk kipusz- 
tit itt-ott egy-egy füvet, műve­
lés alá fog vagy húsz hasznos nö­
vényt : de a többi növényt, a leg­
nagyobb részt, saját erejére bíz­
za a létért való küzdelemben. 
Nemesítjük kedvenc növényeinket 
és állatainkat — s mily csekély 
ezeknek a szánta! — fokozatosan 
kiválasztva a tenyésztésre alkal­
masakat. Szert teszünk majd va­
lami jobbfajta uj őszi barackra, 
majd valami szőlőre, hol valami 
illatosabb, nagyobb virágra, hol 
egy-egy megfelelőbb marhavál- 
fajra. Fejlesztjük valamennyit 
lassan-lassan. mert eszméink ha­
tározatlanok és tapogatódzók, tu­
dásunk pedig nagyon szükkkirii, 
mivel maga a természet is fé­
lénkké és lassúvá válik ügyetlen 
kezeink között. Valamikor mind­
ez jobban, egyre jobban fog szer­
veződni. Az ár nyomulása ez ke­
resztül az örvényeken. Az egész 
világ értelmes lesz, müveit és 
együttműködő, a természet leigá­
zása mindegyre gyorsabban és 
gyorsabban fog haladni. S vég­
re, bölcsen és gondosan egyen­
súlyba hozzuk újra életszükség­
leteinkkel az állati és növényi 
életet.

— Mind ennék meg kellett, és 
jól meg kellett történnie: való­
sággal minden időben, az idő ama 
végtelen folyama alatt, amelyen 
gépem keresztül szökkent. A lég­
ben nyoma sem volt szúnyogok­
nak, a földön nyoma sem volt 
giz-gaznak, gombáknak. Minden­
felé gyümölcs meg gyümölcs volt 
és sok fajta illatos, szebbnél-szebb 
virág; ragyogó pillangók röp­
ködtek ide-oda. A bajt előző or­
vosi tudomány eszményképe meg­
valósult. A betegségek ki voltak 
irtva. Ott tartózkodásom alatt 
nyomát sem láttam semmiféle ra­
gályos kórnak. S később el kell 
majd mondanom, hogy még a 
rothadás és a megsemmisülés fo­
lyamatát is gyökeresen átalakí­
tották ezek a változások.

— Megvalósulták a társadalmi 
diadalok is. Láttam, hogy az em­
beriség fényes palotákban lakik, 
ragyogó ruhákban jár a amint 
eladdig tapasztaltam, semmit sem 
<folgozik. Küzdelemnek, sem- tár­
sadalminak, sem gazdaságinak,

liire-hamva sem volt. Az üzlet, a 
hirdetés, a közlekedés, az a ke­
reskedelem, amely a mi világunk 
lényege, eltűnt mindenestül. Ért­
hető, hogy ott, azon az aranyos 
estén, a társadalmi paradicsom 
gondolata ötlött eszembe ön­
kénytelenül. A népesség szaporo­
dásának nehéz problémáját, úgy 
sejtettem, megoldották s a né­
pesség számbelileg többé- nem 
szaporodott.

De a viszonyok eme változásá­
val szütiségszerüleg együtt járt 
a változáshoz való alkalmazko­
dás. Vájjon, ha a biológia tudo­
mánya nem tévedések tömkelegé, 
mi az emberi értelem és erő okát 
A küzdés és a szabadság; ezek 
éltetik a tevékenyt, az erőset és 
a ravaszt, s ezek szorítják fal­
hoz a gyöngét; ezek jutalmazzák 
az arravalók becsületes szövet­
kezését, az önmegtartóztatást, a 
türelmet és a határozottságot. S 
a család intézménye, s a család 
körén belül támadó lelki indula­
tok. a szenvedelmes féltékenység, 
a gyermek gyöngéd szeretete, a 
szülői Önmegtagadás, mindez 
megleli támaszát és igazolását a 
magzatokat fenyegető veszedel­
mekben. Most hol vannak ezek a 
fenyegető veszedelmek f Keletke­
zőben van s egvre nő valamelyes 
klizérzület a háztartási féltékeny­
ség, az anyai szeretet szenvedel­
me, minden fajta szenvedelem el­
len. Mindez ma már szükségtelen 
dolog, kellemetlenül érint, haj- 
dankori vadságunk maradványa, 
diszharmóniát visz bele finomult, 
kellemes életünkbe.

— Rágondoltam e nép fizikai 
gvöngeségére, értelmetlenségére, 
s azokra a hatalmas, ragyogó ro­
mokra, s mindez csak megerősí­
tette bennem a természet tökéle­
tes leigázásba vetett hitemet. 
Mert a harc után jön a nyuga­
lom. Az emberiség erős volt, eré­
lyes és eszes, és bőséges életere­
jét arra használta, hogy módo- 
xitsa a körülményeket, melyek 
között élt.

— S most bekövetkezett a vál­
tozott körülmények visszahatá­
sa.

— A tökéletes kényelem és biz­
tosság uj állapotában az a nyug­
hatatlan erély, mely bennünk 
erő, gvöngeséggé válik. Korunk­
ban is némely hajlam és vágy, 
mely valaha szükséges volt az 
élet fentartásához, állandó forrá­
sa az elbukásnak. A testi bátor­
ság és a harc kedvelése például 
ahelyett, hogy használna, inkább 
kárára van a müveit embernek. 
S oly állatában, mely eljutott a 
teljes egyensúly és biztosság álla­
potába, nines helye hatalomnak, 
sem a szelleminek, sem a fizikai­
nak. Az volt a véleményem, hogy 
abban a világban megszámlálha­
tatlan esztendők óta nem fenye­
getett veszedelemmel sem harc, 
sem magánerőszak, sem fenevad, 
sem pusztító kór, amely erős 
szervezetet kívánt volna, és nem 
volt szükség munkára sem. Ily 
életre az, amit mi gyöngének' 
mondunk, épp oly jól fel van 
szerelve, mint az erős; valósággal 
nincs is többé gyönge. Sőt a 
gyönge fölszerelése jobb, mint az 
erősé; mert ezt folyton kínozna 
tettereje, amelynek nem volna

hol érvényesülnie. Bizonyos, hogy 
az épületek ritka szépsége a 
most már céltalan emberi erély 
végső fellobbanásának eredmé­
nye volt, mielőtt az emberiség tö­
kéletes összhangba jutott volna 
az élet körülményeivel. — a vi­
rágzás ama diadal nyomán, a 
mely bevezette az utolsó nagy 
békét. Ez volt mindenkor a tett­
erő sorsa biztonság idején; mii 
vészeire, szeretkezésre adja ma-, 
gát, és csakhamar elkövetkezik u 
bágyadás, az ekatnyulás.

—Végül elhal ez a 
törekvés is — elhalt csaknem! vég. 
képp abban a korban, a Uf!y!* 
jutottam. " Virágokkal ékes 
magukat, táncolni, énekelni ve- 
röfényen: ennyi maradt s -gyA 
semmi a művészi szellemül?, g* 
bele kellett vesznie ennek A vé­
gül a megelégedett-^«- telkes
lenségébe.

— Bennünket folyton'életíf*l 
fájdalom és a szükség ki^szörükö- 
ve s ime itt mintha az jk tryiiTo- 
letes köszörükö összetört volna,

— Amint a növekvő bornál; 
ott álldogáltam, azt gon 
hogy ez az egyszerű magyarázat 
a kulcsa a világ problémájául 
ez" a kulcsa eme pompás kis te­
remtmények minden titkának. 
Lehet, hogy azok az akadályai, 
melyeket a népesség t uIszapos» 
dása ellen kieszeltek, oly pompá­
san beváltak, hogy számuk nea 
maradt államié' sem. hanem in­
kái)!) csökkent. Ez ni -'magyarta­
na az elhagyott romokat. Xagyoa 
egyszerű volt a magyarázatom I 
elég valószínű — úgy. mint i 
legtöbb rossz elmélet !

VII.

Váratlan csapás.
— Amint ott álltam, elmélked­

ve az ember eme túlságosan tö­
kéletes diadalán, feltűnt keleten, 
ezüst fényözönl>cn, sárgán a teS 
hold. Lenn megszűnt a csillogó 
kis alakok mozgása, bagoly su­
hant el mellettem nesztelenül, s 
az éjszaka hidege megborzoga- 
tott. Elhatároztam, hogy leme­
gyek a dombról s fekvőhelyet 
keresek.

— Azután az épület után néz­
tem, amelyet már ismertem. 3 
ekkor szemem ráakadt a bronz- 
alapzatra helyezett fehér szfinx 
alakjára, amely egyre tisztábban 
látszott, amint a krlónotd világa 
felragyogott. Láttam mellette az 
ezüstös nyírfát. Ott volt a rodo­
dendron-bokrok sűrűje, sötéten a 
sápadt fényben, s ott volt a kis 
tisztás. Odauéztem újra a tisz­
tásra. Furcsa kétség dermesztett 
meg kényelmemben. “Nem — 
szóltam magamban nekibátorkod- 
va — nem ez volt az a tisztás.

— De az a tisztás ez volt. Mert 
a szfinx fehér, foltos arca arra­

felé fordult. El tudjátok képzel­
ni, mit éreztem, amint ez a meg­
győződés gyökeret vert bennem t 
Nem. Nem tudjátok. Az időgép el­
tűnt!

(Folytatjuk.)
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AUSZTRII
Egyre terjed a | 
Ausztriában, 

városában.

Svájci hirior 
zökhen toglíijja 
politikai helyztl 
mindig kevésbb] 
pes cllcntállni 
m>-k között té-r| 
szellemnek és 
osztrák-németéi
nek azon, hogy 
hoz ragadják
valaha.

Rövidesen ez] 
kozást tartottal 
rákok és nemid 
követelték. iiog| 
német tanács 
biztosítja minds 
vés egyöntetű# 
náesnak proera| 
Ivet foglal el al 
egész Ausztria™ 
német legyen 
Ezenkívül alaki| 
goru központi 
mindenütt meg| 
sebbséget. amit 
szükséges Csehi 
tanács ellensulj 
mott nemzetisé 
lósági célt szolf 
megalapozná. 
Monyba jutnakl 
metekkel a leni 
rok. A tanácsi! 
ben az a célja,| 
gye az egész v< 
zést N"émetorsz| 
Magyarország 
ennek a progra 
pontja az, bőgj 
jabb utakhoz ji 
lé. Erről a mo 
ki tud már Aus 
kik állnak -'-léd 
mnlhattak még

Sokkal kön ni 
nak megállapít^ 
szellem erősbe 
mint azt mega 
bolshevik» eivel 
inegben. de meg 
zolják. hogy 
Hödött a forradij 
ban és Laibaoh| 
dalmi tüntetés 
közelmúltban 
mindennél tűni 
az a körülményi 
sok alatt ezren! 
tek meg. Hasoi| 
ban rendkívül 
t es it és Ausztriái 
alapján nem 
mily köze! lelté 
Ausztria.

A bécsi uj 
zonban időről-] 
felvilágosítást 
tűrhetetlen a 
ban. A Neues 
egyik legutóbbi 
hogy a nyári li 
Iában nitles n\ 
szövete Atisztrl 
nyü posztó méd 
ban, annak 
mig béke idei 
ára 8 és 9 dl 
dozott, addig ni 
bői szabott kall 
•10 dollár az ál 
tokkal rendcIU 
kereskedők éxl 
a legolcsóbb i 
65 dollárba ke 
hónál varrott I 
dollártól égés] 
jed.

“A nyári i] 
bécsi újság 
hatunk, hogy 
járunk. Arról| 
papírból kés 
dollár 50 centi 
50 centig téri 
lomba keriilif 
arra nagyon 
hogy ezek a i] 
nak meg. mer 
formájukból 
nekké válnakd


